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Mein Design
Die Besonderheit von Auerhahn 
Design ist nur schwer in Worte zu 
fassen. Es ist dieses gewisse Etwas, 
das Ihre Sinne anspricht und in 
Ihnen positive Gefühle auslöst. 
Diese einzigartige Formensprache 
müssen Sie sehen und fühlen und 
spüren. 

Perfekte Sensorik
Auerhahn ist Design in Bestform. 
Ein wahrer optischer und haptischer 
Genuss. Das Besteck schmiegt sich 
in Ihre Hände. Die Wohnaccessoires 
schmeicheln Ihren Augen. Alles wohl-
tuend, harmonisch, aber auffällig 
und stets eigenständig.

Höchste Qualität
Auerhahn macht jedes Stück aus 
bestem Material in perfekter 
Verarbeitungsqualität. Alles aus  
Edelstahl 18/10, rostfrei, absolut 
spülmaschinenfest, speisesäurebe- 

 
ständig, besonders robust und pflege- 
leicht, mattiert oder glänzend.

140 Jahre Tradition
Auerhahn ist eine der ältesten und 
renommiertesten Marken für Schönes 
rund um den gedeckten Tisch und 
stilvolles Wohnen. Seit 1870 ist 
die einstige Silbermanufaktur in 
Altensteig stetig gewachsen und 
steht damals wie heute als Inbegriff 
für höchste Qualität und heraus-
ragendes Design.

Ausgezeichnetes Design 
Auerhahn Design ist vielfach aus-
gezeichnete Form in Funktion. 
Nichtalltägliches Design für tag-
täglichen Gebrauch. Geschaffen 
von international bekannten und 
beliebten Interior-Designern.

My design
It is difficult at best to put into 
words what is so special about the 
Auerhahn design. It is that certain 
something which appeals to the 
senses and brings out the feel-good 
factor. This unique expression of 
form needs to be seen and touched 
and felt. 

Sensory perfection
Auerhahn is design par excellence. 
A real pleasure to hold and behold.
The cutlery moulds to the shape of 
the hands. The home accessories are 
pleasing to the eyes. All wholesome 
and coordinated yet distinctive and 
individualistic.

Top quality
Auerhahn takes the very best mate-
rial to make each piece a master-
piece of perfect workmanship. All 
made from 18/10 quality stainless 
steel, absolutely dishwasher-safe,  
 

 
food acid-resistant, highly durable 
and easy to clean, with a matt or 
gloss finish.

140-year tradition
Auerhahn is one of the oldest and 
best-known brands of beautiful 
tableware and stylish embellish-
ments for the home. The former  
silver manufacturer in Altensteig 
has grown steadily since 1870 and 
has always remained synonymous 
with top quality and excellent 
design.

Distinguished design 
Auerhahn has won several awards 
for its outstanding functional 
design. Extraordinary design for 
ordinary everyday use. Created by 
popular interior designers of inter-
national renown.

Herbert Schultes

Auerhahn Designer:

BARSKI DESIGN
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Il mio design
La particolarità del design Auerhahn 
è difficile da esprimere a parole.  
È quel certo qualcosa che colpisce i 
sensi e dona sentimenti positivi. 

Sensazione perfetta
Auerhahn è design in forma perfet-
ta. Un vero piacere ottico ed aptico. 
Le posate si adattano perfettamente 
alle mani.  Gli accessori abitativi 
accarezzano gli occhi. Tutto tonico 
ed armonico e tuttavia vistoso e 
sempre indipendente.

Massima qualità
Ogni pezzo Auerhahn è del mate-
riale migliore e di lavorazione per-
fetta. Tutto in acciaio inox 18/10, 
lavabile in lavastoviglie, resistente 
agli acidi presenti nei cibi, partico-
larmente robusto e pratico, opaco 
o brillante.

140 anni di tradizione
Auerhahn è una delle più antiche e 
rinomate marche di cose belle per 
la tavola imbandita e per abitare 
con stile. Dal 1870 l'ex fabbrica di 
argenteria di Altensteig è continua-
mente cresciuta ed oggi continua ad 
essere sinonimo di massima qualità 
e di eccezionale design.

Design eccellente 
Il design Auerhahn è eccellenza 
molteplice per forma e funzione. 
Design inconsueto per l'uso quoti-
diano. Creato da designer di interni 
noti ed apprezzati a livello inter-
nazionale.

Mon design
Davantage que les mots, c’est l’émo-
tion qui décrit au mieux le caractère 
exceptionnel du design Auerhahn. 
Celle qui fait vibrer nos sens et nous 
séduit agréablement.  

La perfection au service des sens
La collection Auerhahn incarne le 
design à son plus haut niveau. Pour 
un plaisir véritable, à l’œil comme 
au toucher. Les couverts viennent se 
lover dans votre main. Les accessoi-
res pour la maison sont une caresse 
pour vos yeux. 

Une qualité sans concession
Auerhahn sélectionne les matériaux 
les meilleurs et met en œuvre les 
technologies qui font de chaque 
produit un chef-d’œuvre au fini 
parfait. À cet effet, le matériau de 
choix est l’acier inoxydable 18/10, 
parfaitement résistant aux acides 
alimentaires et au lavage en lave-
vaisselle, particulièrement robuste 
et facile à entretenir, en finition 
satinée ou brillante.

Une tradition forte de 140 ans
Auerhahn est l’une des marques les 
plus anciennes et les plus renom-
mées dans le domaine des arts de la 
table et de la décoration intérieure. 

Un design primé
Le design Auerhahn a été primé 
à maintes reprises pour sa forme 
et son caractère fonctionnel. Un 
design exceptionnel pour un usage 
quotidien, créé par de grands desi-
gners de renom international.

Mijn design
De bijzonderheid van het Auerhahn-
design is met woorden nauwelijks 
te beschrijven.  Het is net die heel 
bijzondere touch die uw zinnen 
aanspreekt en positieve gevoelens 
in uw wekt.  

Perfect gevoel
Auerhahn is design in optima forma. 
Optisch en haptisch genot in zijn 
puurste vorm. Het bestek 'vlijt zich' 
in uw handen.  De woonaccessoires 
strelen uw ogen. 

Topkwaliteit
Auerhahn vervaardigt ieder stuk van 
topmateriaal in perfecte verwer-
kingskwaliteit. Alles van edelstaal 
18/10, roestvast, absoluut vaat-
wasmachinebestendig, bestendig 
tegen voedingszuur, uiterst robuust 
en gemakkelijk te reinigen, mat of 
glanzend.

140 jaar traditie
Auerhahn is een van de oudste en 
meest gerenommeerde merken voor 
mooie dingen rondom de gedekte 
tafel en stijlvol wonen. Sinds 1870 
is de voormalige zilvermanufactuur 
in Altensteig gestaag gegroeid en is 
vanaf het begin tot op de dag van 
vandaag synoniem voor topkwaliteit 
en uitstekend design.

Uitstekend design 
Auerhahn-design staat voor veel-
vuldig onderscheiden vorm in func-
tie. Niet-alledaags design voor het 
dagelijks gebruik. Gecreëerd door 
internationaal bekende en populaire 
interieurdesigners.

Mi diseño
Resulta difícil describir con palabras 
la singularidad del diseño Auerhahn. 
Es ese algo que acaricia nuestros 
sentidos y despierta en nosotros un 
sentimiento positivo.  

Perfecta forma sensorial
Auerhahn es diseño con formas per-
fectas. Un auténtico deleite óptico 
y agradable al tacto. Una cuber-
tería que se adapta a sus manos. 
Accesorios del hogar que deleitan 
sus ojos. 

Calidad superior
Auerhahn elabora cada pieza con 
los mejores materiales, alcanzando 
una calidad y acabado perfectos. 
Íntegramente de acero fino 18/10 
inoxidable, apto para lavavajillas, 
resistente al ácido alimenticio, 
especialmente robusto y fácil de 
limpiar, mate o brillante.

140 años de tradición.
Auerhahn es una de las marcas más 
antiguas y renombradas, símbolo de 
cubertería elegante y estilo. Desde 
1870 es la única manufactura de 
plata en Altensteig, en constan-
te crecimiento, símbolo, tanto hoy 
como entonces, de máxima calidad 
y diseño excepcional.

Diseño premiado 
El diseño Auerhahn ha sido pre-
miado en múltiples ocasiones por 
su forma funcional. Diseño no con-
vencional para uso diario. Creado 
por interioristas internacionales de 
prestigio.
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AUERHAHN Besteck-Geschenke 

Cutlery gifts

Couverts cadeaux

AUERHAHN Tisch- und Wohnaccessoires 

Table and living accessories

Accessoires pour la table et d’habitation

	 Frühstück | breakfast | déjeuner

	 Kaffee & Tee | coffee & tea | café & thé

	 Bar & Wein | bar & wine | bar & vin

	 Wohnart & Living | habitation & living | demeurer & vivre

	 Feuer & Flamme | fire & flame | ardeur & flamme

AUERHAHN Baby-/Kinderbestecke

Baby and child´s cutlery sets

Couverts bébé et enfants

AUERHAHN Bestecke

Cutlery

Couverts
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Claudia Christl

Jens Borstelmann Mario Taepper

Auerhahn Designer:

Auerhahn Designer:
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B A S I C X

Art. 8149 · Design: Herbert Schultes 

Edelstahl 18/10, matt 

Stainless steel 18/10, matt
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V A N E

Art. 8147 · Design: Claudia Christl

Edelstahl 18/10, poliert

Stainless steel 18/10, polished

design award

E V O

Art. 8145 · Design: neunzig° design

Edelstahl 18/10, matt

Stainless steel 18/10, matt

C A R V E

Art. 8144 · Design: Robin Platt

Edelstahl 18/10, matt · Stainless steel 18/10, matt

Art. 8144 POL

Edelstahl 18/10, poliert · Stainless steel 18/10, polished

design award 2009
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TUBE Leuchter mit weißer Kerze

Candlestick with white candle

Design: Peter Bockwoldt

Edelstahl 18/10, matt

Stainless steel 18/10, matt

H 10 cm | Art. 3000-0602

H 15 cm | Art. 3000-0609

H 20 cm | Art. 3000-0603 

Edelstahl 18/10, poliert

Stainless steel 18/10, polished

H 10 cm | Art. 3000 POL-0602

H 15 cm | Art. 3000 POL-0609

H 20 cm | Art. 3000 POL-0603

TUBE Kandelaber, 3-flammig

3light candelabra with 3 candles

Design: Peter Ramminger

H 31 cm | Art. 3000-0615

1 | QUAD

Leuchter mit weißer Kerze

Candlestick with white candle

Design: designaffairs

Edelstahl 18/10, matt

Stainless steel 18/10, matt

H 10 cm | Art. 3001-2008

H 15 cm | Art. 3001-2009

H 20 cm | Art. 3001-2010

2 | QUAD

Leuchter mit schwarzer Kerze

Candlestick with black candle

Design: designaffairs

Edelstahl 18/10, poliert

Stainless steel 18/10, polished 

H 10 cm | Art. 3001 POL-2008

H 15 cm | Art. 3001 POL-2009

H 20 cm | Art. 3001 POL-2010 

3 | SCULPTURE

Leuchter mit schwarzer Kerze

Candlestick with black candle

Design: Jens Borstelmann

H 25 cm | Art. 3001-1021

H 30 cm | Art. 3001-1022

1 | 3  | 

2  | 
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STORM CANDLELIGHT

Windlicht mit Teelicht · Lantern with tea light

Design: Peter Bockwoldt

H 16 cm | Art. 3001-1033

H 25 cm | Art. 3001-1032

OILDROP

Öllampe · Oil lamp

Design: aroma_ID

DIN EN 14059

Ø 18 cm | Art. 3001-0740

Ø 24 cm | Art. 3001-0750

STORM LIGHT

Öllampe · Oil lamp

Design: Peter Bockwoldt

DIN EN 14059

H 30 cm | Art. 3001-0627

FLOWER

Tischlicht · Table light

Design: designaffairs

Edelstahl 18/10, matt-poliert

Stainless steel 18/10, matt-polished

H 3,5 cm | Ø 10 cm | Art. 3001-2005
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TULIP

Design: Metz & Kindler

Windlicht mit Teelicht

Lantern with tea light

H 93 cm | Art. 3001-1030 

TULIP

Design: Metz & Kindler

Öllampe · Oil lamp

DIN EN 14059

H 150 cm | Art. 3001-2003 

BONFIRE

Design: Tine Latein

Ölfackel · Oil torch

DIN EN 14059

 
Edelstahl 18/10, poliert

Stainless steel 18/10, polished 

H 147 cm | Art. 3001-2016

Edelstahl 18/10, schwarz lackiert

Stainless steel 18/10, painted black 

H 147 cm | Art. 3001-2020

 
Edelstahl 18/10, weiß lackiert

Stainless steel 18/10, painted white 

H 147 cm | Art. 3001-2030
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TWISTFIRE

Design: Bockwoldt / Abele

Feuerlicht · Fire light

H 41,5 cm | Art. 3001-2011

H 62,5 cm | Art. 3001-2004

patentiert · patended

Brennmittel: 

flüssiges Bio-Ethanol

Fuel: liquid bio ethanol
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Auerhahn Bestecke GmbH · Im oberen Tal 9 · 72213 Altensteig  · Germany  
Telefon +49 74 53 94 68 - 0 · Fax +49 74 53 94 68 - 90

E-Mail: info@auerhahn-bestecke.de · www.auerhahn-bestecke.de
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Auerhahn Bestecke GmbH · Im oberen Tal 9 · 72213 Altensteig  · Germany  
Telefon +49 74 53 94 68 - 0 · Fax +49 74 53 94 68 - 90

E-Mail: info@auerhahn-bestecke.de · www.auerhahn-bestecke.de

Ihr Auerhahn Fachgeschäft:
Your Auerhahn specialist dealer:
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